
 

(6) A vámhatóságok figyelemmel kísérik az engedélynek az elfo 
gadott export!r általi felhasználását. A vámhatóságok az engedélyt 
bármikor visszavonhatják. 

Az engedélyt vissza kell vonni, ha: 

a) az elfogadott export!r többé nem biztosítja a (4) bekezdésben el!írt 
garanciákat; 

b) az elfogadott export!r többé nem teljesíti az (5) bekezdésben el!írt 
feltételeket; 

c) az elfogadott export!r az engedélyt helytelenül használja. 

(7) Az elfogadott export!r a számlanyilatkozatokat nem köteles 
aláírni, ha írásban nyilatkozik a vámhatóságok el!tt arról, hogy a 
nevét tartalmazó minden számlanyilatkozatért úgy vállal teljes fele 
l!sséget, mintha saját kez"leg aláírta volna. 

6 . A l s z a k a s z 

Ceuta és Melilla 

97w. cikk 

A származási igazolások kibocsátására, használatára és utólagos ellen!r 
zésére vonatkozóan e szakaszban el!írt rendelkezéseket a kedvezmé 
nyezett országból Ceutába vagy Melillába exportált, valamint a 
kétoldalú kumuláció keretében Ceutából vagy Melillából kedvezmé 
nyezett országba exportált termékek esetében is értelemszer"en 
alkalmazni kell. 

Ceutát és Melillát egyetlen területnek kell tekinteni. 

Az e szakaszban foglalt rendelkezések Ceutában és Melillában való 
alkalmazásáról a spanyol vámhatóságok gondoskodnak. 

 M18 

2 . s z a k a s z 

 M21 
A Közösség által bizonyos országok és területekvonatkozásában 
autonóm módon megállapítottpreferenciális tarifális 

intézkedésekb!l részesül!kedvezményezett országok és területek 

 M39 

97x. cikk 

(1) E szakasz alkalmazásában: 

a) „el!állítás”: bármiféle megmunkálás vagy feldolgozás, beleértve az 
összeszerelést is; 

b) „anyag”: a termék el!állítása során felhasznált összetev!, alapanyag, 
alkotóelem, alkatrész stb.; 

c) „termék”: az el!állított termék, abban az esetben is, ha azt kés!bbi 
felhasználásra szánják egy másik el!állítási m"veletben; 

d) „áruk”: anyagok és termékek egyaránt; 

e) „vámérték”: az Általános Vámtarifa- és Kereskedelmi Egyezmény 
VII. cikkének végrehajtására vonatkozó 1994. évi megállapodás (a 
vámérték megállapításáról szóló WTO-egyezmény) szerint megálla 
pított érték; 
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f) „gyártelepi ár” a 15. mellékletben található listán: a gyártelepen a 
termékért azon gyártónak fizetett ár, amelynek vállalkozásában az 
utolsó megmunkálást vagy feldolgozást végezték, azzal a feltétellel, 
hogy az árnak magában kell foglalnia az összes felhasznált anyag 
értékét, levonva bel!le a létrejöv! termék kivitele esetén visszaté 
rítend! vagy visszatéríthet! mindennem" bels! adót. 

Ha a ténylegesen kifizetett árban nem jelenik meg a termék gyár 
tásával összefüggésben a kedvezményezett országban ténylegesen 
felmerült valamennyi költség, akkor a gyártelepi ár az összes ilyen 
költség összegét jelenti, levonva bel!le a létrejött vagy el!állított 
termék kivitele esetén visszatérítend! vagy visszatéríthet! 
mindennem" bels! adót; 

g) „anyag értéke” a 15. mellékletben található listában: a felhasznált 
nem származó anyagok behozatalkor érvényes vámértéke, vagy ha 
ez nem ismert és nem állapítható meg, az anyagért az Európai 
Unióban vagy a 98. cikk (1) bekezdése értelmében vett kedvezmé 
nyezett országban fizetett els! megállapítható ár. Ezen albekezdés 
rendelkezéseit a felhasznált származó anyagok vámértékének megál 
lapítására is értelemszer"en alkalmazni kell; 

h) „árucsoport”, „vámtarifaszám”, „alszám”: a Harmonizált Rendszert 
alkotó nómenklatúrán belül meghatározott árucsoport, vámtari 
faszám, alszám (négy vagy hat számjegy" kódok); 

i) „besorolt”: utalás arra, hogy egy termék vagy anyag a Harmonizált 
Rendszer egy adott vámtarifaszáma vagy alszáma alá tartozik; 

j) „szállítmány”: olyan termékek, amelyeket vagy 

— egy adott export!r egy adott címzettnek egyidej"leg szállít, vagy 

— az export!rt!l a címzettig való szállításuk során egyetlen fuva 
rokmány, ilyen okmány hiányában egyetlen számla kísér. 

(2) Az (1) bekezdés f) pontja alkalmazásában abban az esetben, ha az 
utolsó megmunkálást vagy feldolgozást egy bizonyos gyártó alvállalko 
zásban végezte, az (1) bekezdés f) pontjának els! albekezdésében 
említett „gyártó” az alvállalkozót igénybe vev! vállalkozás is lehet 

 M18 

1 . a l s z a k a s z 

A származó termékek fogalmának meghatározása 

98. cikk 

 M21 
(1) A Közösség által egyoldalúan elfogadott, bizonyos országokat, 
országcsoportokat vagy területeket (a továbbiakban: „kedvezményezett 
országok vagy területek”.) érint! preferenciális tarifális intézkedésekre 
vonatkozó rendelkezések alkalmazásában – az ennek a fejezetnek az 1. 
szakaszában említettek, valamint a Közösséggel társult tengerentúli 
országokat és területeket kivéve – a következ! termékeket kell kedvez 
ményezett országból vagy területekr!l származó termékeknek tekinteni: 

 M18 
a) a 99. cikk értelmében teljes egészében a "M21 kedvezményezett 

ország vagy területen # létrejött vagy el!állított termékek; 
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b) a "M21 kedvezményezett ország vagy területen # létrejött 
termékek, amelynek el!állítása során az a) pontban említettekt!l 
eltér! termékeket is felhasználtak, feltéve hogy az említett 
termékek a 100. cikk értelmében kielégít! megmunkáláson vagy 
feldolgozáson estek át. 

(2) E szakasz alkalmazásában a (3) bekezdés értelmében a Közös 
ségb!l származó olyan termékeket, amelyek egy 
"M21 kedvezményezett ország vagy területen # a 101. cikkben 
leírtakon túlmen! megmunkáláson vagy feldolgozáson esnek át, az 
adott "M21 kedvezményezett ország vagy területr!l # származónak 
kell tekinteni. 

(3) Az (1) bekezdést értelemszer"en alkalmazni kell a Közösségben 
létrejött vagy el!állított termékek származásának megállapításakor. 

99. cikk 

(1) Az alábbiak tekintend!k teljes egészében egy 
"M21 kedvezményezett ország vagy területen # vagy a Közösségben 
létrejöttnek vagy el!állítottnak: 

a) ott a föld mélyéb!l vagy a területéhez tartozó tengerfenékr!l 
kitermelt ásványi termékek; 

b) az ott betakarított növényi termények; 

c) az ott született és nevelt él! állatok; 

d) az ott nevelt él! állatokból nyert termékek; 

 M39 
d)a a az adott ország területén született és felnevelt levágott állatokból 

nyert termékek; 

 M18 
e) az ott folytatott vadászatból és halászatból nyert termékek; 

f) egy "M21 kedvezményezett ország vagy terület # vagy a 
Közösség hajóival, azok felségvizein kívül a tengerb!l kinyert 
tengeri halászati termékek, illetve más, tengerb!l származó 
termékek; 

g) a kizárólag az f) pontban említett termékekb!l a kedvezményezett 
ország vagy a Közösség feldolgozóhajói fedélzetén el!állított 
termékek; 

h) a kizárólag nyersanyagok visszanyerésére alkalmas, ott össze 
gy"jtött használt cikkek; 

i) az ott folytatott gyártási m"veletekb!l származó hulladék és 
maradék; 

j) a felségvizeken kívül fekv! tengerfenékb!l vagy altalajból kinyert 
termékek, feltéve hogy a "M21 kedvezményezett ország vagy 
területnek # vagy a Közösségnek kizárólagos joga van azok kiak 
názására; 

k) az ott kizárólag az a)–j) pontokban meghatározott termékekb!l 
el!állított termékek. 
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(2) Az (1) bekezdés f) és g) pontjában szerepl! „a 
"M21 kedvezményezett ország vagy terület # vagy a Közösség 
hajói” és „a "M21 kedvezményezett ország vagy terület # vagy a 
Közösség feldolgozóhajói” kifejezések csak olyan hajókra és feldolgo 
zóhajókra vonatkoznak, 

— amelyeket a "M21 kedvezményezett ország vagy területen # ban 
vagy egy tagállamban lajstromoztak, illetve vettek nyilvántartásba, 

— amelyek a "M21 kedvezményezett ország vagy terület # vagy a 
tagállam lobogója alatt hajóznak, 

— amelyek legalább 50 %-ban a "M21 kedvezményezett ország vagy 
terület #, illetve a tagállam állampolgárainak tulajdonában vannak, 
vagy olyan társaságok tulajdonát képezik, amelyek székhelye az 
adott köztársaságban, illetve valamely tagállamban található, 
amelynek vezet!je vagy vezet!i, igazgatótanácsának vagy 
felügyel! bizottságának elnöke és e testületek tagjainak többsége a 
"M21 kedvezményezett ország vagy terület #, illetve a tagállam 
állampolgárai, továbbá – társaságok esetében – alapt!kéjének 
legalább a fele az adott köztársaságnak vagy tagállamnak, illetve 
az adott köztársaság vagy tagállam állampolgárainak vagy közjogi 
szerveinek a rendelkezési joga alá tartozik, 

— amelynek kapitánya és tisztjei a "M21 kedvezményezett ország 
vagy terület # vagy a tagállamok állampolgárai, és 

— amelynek legénysége legalább 75 %-ban a "M21 kedvezményezett 
ország vagy terület # vagy a tagállam állampolgáraiból áll. 

(3) A „"M21 kedvezményezett ország vagy terület #” és a 
„Közösség” kifejezések az adott köztársasághoz vagy tagállamhoz 
tartozó felségvizeket is magukban foglalják. 

(4) A tengerjáró hajók – ideértve a kifogott halak feldolgozását végz! 
feldolgozóhajókat is – azon kedvezményezett ország vagy tagállam terü 
letének részét képezik, amelyhez tartoznak, feltéve hogy a (2) bekez 
désben el!írt feltételeknek megfelelnek. 

100. cikk 

A 98. cikk alkalmazásában azok a termékek, amelyek nem teljesen 
egészében egy "M21 kedvezményezett ország vagy területen # 
vagy a Közösségben jöttek létre vagy kerültek el!állításra, akkor tekin 
tend!k kielégít!en megmunkáltnak vagy feldolgozottnak, ha a 15. 
mellékletben szerepl! felsorolásban megállapított feltételek teljesülnek. 

Ezek a feltételek az e szakaszban megemlített összes termék esetében 
meghatározzák azt a feldolgozást vagy a megmunkálást, amelyet az 
el!állításkor használt nem származó anyagokon végre kell hajtani; a 
feltételek csak az ilyen anyagokra vonatkoznak. Ha egy olyan termék, 
amely a felsorolásban megállapított feltételeknek eleget téve a származó 
helyzetet megszerezte, felhasználásra kerül egy másik termék el!állí 
tásához, nem vonatkoznak rá a felhasználásával el!állított termékre 
vonatkozó feltételek, és nem kell figyelembe venni azokat a nem 
származó anyagokat, amelyeket az el!állításához felhasználhattak. 
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101. cikk 

 M22 
(1) A (2) bekezdés sérelme nélkül, a származó helyzet megszer 
zéséhez nem elegend! megmunkálásnak vagy feldolgozásnak kell 
tekinteni a következ! m"veleteket, függetlenül attól, hogy a 
100. cikkben foglalt követelmények teljesülnek-e: 

a) a szállítás és a tárolás során a termékek jó állapotának meg!rzését 
biztosító m"veletek; 

b) a csomagok megosztása vagy összeállítása; 

c) a mosás, tisztítás; a por, oxidáció, olaj, festék vagy más küls! réteg 
eltávolítása; 

d) a textilanyagok vasalása vagy mángorlása; 

e) az egyszer" festési vagy fényezési m"veletek; 

f) a gabonafélék és rizs hántolása, részleges vagy teljes !rlése; 
fényezése vagy glazúrozása; 

 M39 
g) a cukor színezésére és ízesítésére, a formázott cukor el!állítására 

irányuló m"veletek, a kristálycukor részleges és teljes !rlése; 

 M22 
h) a gyümölcsök, dió- és zöldségfélék héjtalanítása, magozása és 

hámozása; 

i) az élezés, egyszer" köszörülés vagy egyszer" vágás; 

j) a szitálás, rostálás, válogatás, osztályozás, méret szerinti osztá 
lyozás, összepárosítás (beleértve az árucikk-készletek összeállítását 
is); 

k) az egyszer" palackba, üvegbe, konzervdobozba, flakonba, zsákba, 
ládába, dobozba való helyezés, kartonra vagy táblára való rögzítés, 
és minden egyéb egyszer" csomagolási m"velet; 

l) a jelzések, címkék, logók és más hasonló megkülönböztet! jelek 
elhelyezése a termékeken vagy csomagolásukon, vagy azokra való 
rányomtatása; 

 M39 
m) a különböz! vagy azonos fajtájú termékek egyszer" keverése, a 

cukor keverése bármely anyaggal; 

m)a a termékekhez való egyszer" vízhozzáadás, vagy a termékek 
egyszer" hígítása vagy víztelenítése vagy denaturálása; 

 M22 
n) árucikkek alkatrészeinek egyszer" összeszerelése, hogy azok egy 

teljes árucikket képezzenek, vagy a termékek részekre való szét 
szerelése; 

o) az a)–n) pontban meghatározott legalább két m"velet kombi 
nációja; 

p) az állatok levágása. 

 M18 
(2) A "M21 kedvezményezett ország vagy területen # vagy a 
Közösségben egy adott termékkel kapcsolatban végrehajtott összes 
m"velet figyelembevételével történik annak meghatározása, hogy a 
terméken végrehajtott megmunkálás vagy feldolgozás nem elegend!nek 
tekintend!-e az (1) bekezdés értelmében. 
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101a. cikk 

(1) E szakasz rendelkezéseinek alkalmazásában a min!sítési egység 
az az adott termék, amelyet a Harmonizált Rendszer nómenklatúrája 
szerint történ! besorolásánál alapegységnek kell tekinteni 

Ebb!l tehát az következik, hogy: 

a) amikor egy terméket a Harmonizált Rendszer alapján egyetlen 
vámtarifaszám alá besorolt áruk csoportja vagy halmaza alkot, 
akkor az egész együtt képezi a min!sítés egységét; 

b) amikor egy szállítmány a Harmonizált Rendszer azonos vámtari 
faszáma alá sorolt több azonos termékb!l áll, e szakasz rendelkezé 
seinek alkalmazásakor minden egyes terméket egyedileg kell 
figyelembe venni. 

(2) Amennyiben a Harmonizált Rendszer 5. általános szabálya szerint 
besorolási szempontból a csomagolás a termék részét képezi, akkor a 
származás meghatározásakor a termékkel megegyez! megítélés alá esik. 

102. cikk 

(1) A 100. cikk rendelkezéseit!l eltérve nem származó anyagok is 
felhasználhatók egy adott termék el!állítása során, feltéve hogy azok 
összértéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 10 %-át. 

Ahol a listában egynél több százalékos arány szerepel a nem származó 
anyagok maximális értékére vonatkozóan, az ilyen százalékos arányok 
nem léphet!k túl az els! albekezdés alkalmazásakor. 

(2) Az (1) bekezdés nem vonatkozik a Harmonizált Rendszer 50–63. 
árucsoportjába tartozó termékekre. 

103. cikk 

Azok a berendezéssel, géppel, készülékkel vagy járm"vel együtt szál 
lított tartozékok, pótalkatrészek és szerszámok, amelyek a normál 
felszerelés részét képezik, és annak árában benne foglaltatnak, vagy 
amelyek nem kerülnek külön számlázásra, úgy tekintend!k, mint 
amelyek a kérdéses berendezés, gép, készülék vagy járm" részei, 
amelyek a berendezés szokásos tartozékai, 

104. cikk 

A Harmonizált Rendszer 3. általános szabálya szerint meghatározott 
készleteket származónak kell tekinteni, ha az azokat alkotó összes 
termék is származó. Mindazonáltal, ha egy készlet származó és nem 
származó termékeket egyaránt tartalmaz, a készletet, mint egészet szár 
mazónak kell tekinteni, feltéve hogy a nem származó termékek értéke 
nem haladja meg a készlet gyártelepi árának 15 %-át. 

105. cikk 

Annak meghatározásához, hogy egy termék származó-e, nem szükséges 
meghatározni az alábbi, el!állításkor használt áruk származását: 

a) energia és tüzel!anyag; 
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b) felszerelés és berendezések; 

c) gépek és szerszámok; 

d) olyan áruk, amelyek nem kerülnek bele és amelyeket nem is 
terveznek beépíteni a termék végs! összetételébe. 

106. cikk 

Az e szakaszban a származó helyzet megszerzéséhez meghatározott 
feltételeket folyamatosan teljesíteni kell a "M21 kedvezményezett 
ország vagy területen # vagy a Közösségben. 

Ha a "M21 kedvezményezett ország vagy területr!l # vagy a Közös 
ségb!l egy másik országba kivitt származó termékeket visszaviszik, 
azokat nem származónak kell tekinteni, kivéve, ha az illetékes 
hatóságok megelégedésére igazolható, hogy: 

— a visszavitt termékek azonosak a kivitt termékekkel, és 

— az adott országbeli tartózkodásuk vagy szállításuk alatt a jó álla 
potban való meg!rzéséhez szükségeseken kívül semmilyen 
m"veleten nem estek át. 

107. cikk 

(1) Az alábbiak tekintend!k a "M21 kedvezményezett ország vagy 
területr!l # a Közösségbe vagy a Közösségb!l a 
"M21 kedvezményezett ország vagy területe # ba történ! közvetlen 
szállításnak: 

a) a termékek szállítása más ország területének érintése nélkül; 

b) a "M21 kedvezményezett országok vagy területek # vagy a 
Közösségen kívül más ország területén átszállított, egyetlen szál 
lítmányt alkotó termékek, amelyeket esetleg átrakodnak vagy idei 
glenesen raktároznak az adott országban, feltéve hogy a termékek a 
tranzitországban vagy raktározás szerinti országban a vámhatóságok 
felügyelete alatt maradnak, és nem esnek át semmilyen m"veleten, a 
kirakodáson, újra berakodáson vagy a jó állapotban történ! 
meg!rzést célzó bármilyen más m"veleten kívül; 

c) olyan termékek, amelyeket megszakítás nélkül, cs!vezetékeken szál 
lítanak egy, a "M21 kedvezményezett országok vagy területel # 
területén kívüli vagy a Közösség területén kívüli területen keresztül. 

(2) Az (1) bekezdés b) pontjában meghatározott feltételek teljesítését 
az alábbi okmányokat benyújtásával kell bizonytani az illetékes vámha 
tóságnak: 

a) az exportáló országból a tranzitországon való áthaladásra vonatkozó 
egyetlen fuvarokmány; vagy 

b) a tranzitország vámhatóságai által kibocsátott igazolás, amely: 

— pontos leírást ad a termékekr!l, 

 M18 

1993R2454 — HU — 01.01.2011 — 015.001 — 86



 

— tartalmazza a termék kirakodásának és újra berakodásának napját, 
illetve, ahol szükséges, a hajó vagy egyéb felhasznált szállító 
eszköz nevét, és 

— tanúsítja a termékek tranzitországban való tartózkodásának felté 
teleit; 

c) vagy ezek hiányában bármilyen bizonyító erej" okmány. 

108. cikk 

(1) Egy "M21 kedvezményezett országok vagy területr!l # egy 
másik országban megrendezett kiállításra küldött, és a kiállítást 
követ!en a Közösségbe történ! behozatal céljára értékesített származó 
termékek a Közösségbe történ! behozatalukkor jogosultak a 98. cikkben 
említett preferenciális tarifális elbánásra, feltéve hogy a termékek megfe 
lelnek e szakasz szerinti, a "M21 kedvezményezett ország vagy terü 
letr!l # származóként való elismerés feltételeinek, és feltéve hogy az 
illetékes Közösségen belüli vámhatóságok számára hitelt érdeml!en 
igazolják, hogy: 

a) az export!r a termékeket a "M21 kedvezményezett ország vagy 
területr!l # közvetlenül továbbította abba az országba, ahol a kiál 
lítást tartották, és azokat ott kiállította; 

b) a termékeket az export!r egy közösségbeli személy részére értéke 
sítette vagy más módon rendelkezett róla; 

c) a termékeket a kiállítás ideje alatt vagy azt követ!en haladéktalanul 
továbbították a Közösségbe ugyanabban az állapotban, amelyben 
azokat a kiállításra küldték; 

d) a termékeket a kiállításra küldésük óta a kiállításon való bemutatáson 
kívül semmilyen célra nem használták. 

(2) Az EUR.1 szállítási bizonyítványt a szokásos módon kell 
benyújtani a közösségi vámhatóságoknak. Ezen fel kell tüntetni a 
kiállítás nevét és címét. Ha szükséges, a termékek jellegével és a kiál 
lításuk körülményeivel kapcsolatos további okmányszer" bizonyíték is 
megkövetelhet!. 

(3) Az (1) bekezdést alkalmazni kell minden olyan kereskedelmi, 
ipari, mez!gazdasági vagy kézm"ves-kiállításra, -vásárra vagy hasonló 
nyilvános rendezvényre vagy bemutatóra, amelyet nem eladóhelyeken 
vagy üzlethelyiségekben magáncélra, külföldi áruk értékesítése céljából 
szerveznek, és amelynek során a termékek a vámhatóság felügyelete 
alatt maradnak. 

2 . a l s z a k a s z 

A származás igazolása 

109. cikk 

A "M21 kedvezményezett országok vagy területr!l # származó 
termékek a 98. cikkben említett preferenciális tarifális elbánás kedvez 
ményében az alábbi okmányok benyújtása esetén részesülhetnek: 

a) EUR.1 szállítási bizonyítvány, amelynek mintája a 21. mellékletben 
látható; vagy 
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b) a 116. cikk (1) bekezdésében meghatározott esetekben egy, az 
export!r által a számlán, szállítólevélen vagy bármilyen más keres 
kedelmi okmányon tett, a 22. mellékletben olvasható szöveg" 
nyilatkozat, amely kell! részletességgel leírja az érintett terméket 
ahhoz, hogy lehet!vé váljék annak azonosítása (a továbbiakban: 
„számlanyilatkozat”). 

a) AZ EUR.1 SZÁLLÍTÁSI BIZONYÍTVÁNY 

110. cikk 

 M21 
(1) Az e szakasz szerinti származó termékek a Közösségbe történ! 
behozataluk esetén – amennyiben azokat a 107. cikk értelmében 
közvetlenül szállították a Közösségbe – a 98. cikkben meghatározott 
preferenciális elbánásban részesülhetnek olyan EUR.1 szállítási bizo 
nyítvány bemutatásával, amelyet a kedvezményezett ország vagy 
terület vámhatósága vagy egyéb illetékes kormányzati hatósága állított 
ki feltéve, hogy ezen kedvezményezett országok vagy területek 
hatóságai: 

 M18 
— közölték a Bizottsággal a 121. cikkben megkövetelt információt, és 

— segítséget nyújtanak a Közösségnek azáltal, hogy lehet!vé teszik a 
tagállamok vámhatóságai számára az okmány hitelességének, illetve 
a szóban forgó termékek valódi származására vonatkozó tájékoztatás 
helytállóságának ellen!rzését. 

(2) Az EUR.1 szállítási bizonyítvány csak akkor adható ki, ha a 
98. cikkben említett preferenciális elbánás alkalmazása céljából el!írt 
igazoló okmányként szolgál. 

(3) Az EUR.1 szállítási bizonyítványt csak az export!r vagy annak 
meghatalmazott képvisel!je által írásban benyújtott kérelemre lehet kiál 
lítani. A kérelmet a 21. mellékletben szerepl! mintának megfelel! 
nyomtatványon kell benyújtani és ezen alszakasz rendelkezései szerint 
kell kitölteni. 

Az exportáló "M21 kedvezményezett ország vagy terület # vagy a 
tagállam illetékes hatóságai legalább három évig meg!rzik az EUR.1 
szállítási bizonyítvány iránti kérelmeket. 

(4) Az export!r vagy annak meghatalmazott képvisel!je kérelmével 
együtt – annak alátámasztásaként – be kell nyújtania minden megfelel! 
okmányt, amely bizonyítja, hogy a kivitelre kerül! termékek az EUR.1 
szállítási bizonyítvány kibocsátására vonatkozó feltételeknek eleget 
tesznek. 

Az export!r köteles vállalni, hogy az illetékes hatóságok kérésére 
benyújt bármilyen kiegészít! bizonyítékot, amelyet megkövetelhetnek 
ahhoz, hogy megállapítsák a preferenciális tarifális elbánásra jogosult 
termékek származó helyzetének helyességét, továbbá vállalnia kell, 
hogy hozzájárul nyilvántartásának vizsgálatához és ahhoz, hogy a hatás 
körrel rendelkez! hatóságok ellen!rizzék a termékek el!állításának 
körülményeit. 
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(5) Az EUR.1 szállítási bizonyítványt a "M21 kedvezményezett 
országok vagy területek # illetékes kormányzati hatóságai vagy a 
kiviteli tagállam vámhatóságai akkor bocsátják ki, ha a kivitelre 
kerül! termékek e szakasz értelmében származónak tekinthet!k. 

(6) Mivel az EUR.1 szállítási bizonyítvány a 98. cikkben meghatá 
rozott a preferenciális tarifális elbánással kapcsolatos el!írások alkalma 
zásához szükséges igazoló okmány, a "M21 kedvezményezett 
országok vagy területek # illetékes kormányzati hatóságainak, illetve 
a kiviteli tagállam vámhatóságainak feladata megtenni minden 
szükséges intézkedést a termékek származásának és a bizonyítványon 
szerepl! egyéb adatoknak az ellen!rzése érdekében. 

(7) Az (5) bekezdésben megállapított feltételek teljesítésének ellen!r 
zésére a "M21 kedvezményezett országok vagy területek # illetékes 
kormányzati hatóságai vagy a kiviteli tagállam vámhatóságai jogosultak 
bekérni minden okmányszer" bizonyítékot, és elvégezni az általuk szük 
ségesnek ítélt ellen!rzéseket. 

(8) A "M21 kedvezményezett országok vagy területek # illetékes 
kormányzati hatóságainak vagy a kiviteli tagállam vámhatóságainak 
felel!ssége biztosítani az (1) bekezdésben hivatkozott nyomtatványok 
megfelel! kitöltését. 

(9) Az EUR.1 szállítási bizonyítványon a vámhatóságoknak a nyom 
tatvány e célra fenntartott részén fel kel tüntetniük a bizonyítvány kiál 
lításának napját. 

(10) A "M21 kedvezményezett országok vagy területek # illetékes 
kormányzati hatóságai vagy a kiviteli tagállam vámhatóságai a bizonyít 
vánnyal érintett termékek kivitelekor bocsátják ki az EUR.1 szállítási 
bizonyítványt. A bizonyítványt az export!r rendelkezésére kell 
bocsátani, mihelyt a kivitel megtörtént, illetve bizonyossá vált, hogy 
meg fog történni. 

111. cikk 

Amennyiben az import!r kérésére és a behozatali ország vámhatóságai 
által megállapított feltételek mellett a Harmonizált Rendszer 2. a) 
általános szabálya értelmében vett és a Harmonizált Rendszer XVI. 
vagy XVII. áruosztályai, illetve a 7308 vagy 9406 vámtarifaszámai 
alá tartozó szétszedett vagy nem összeszerelt termékek behozatala 
részszállítmányok formájában történik, akkor az ilyen termékek 
esetében egyetlen származási bizonyítványt kell benyújtani a vámha 
tóságok részére az els! részszállítmány behozatalakor. 

112. cikk 

A származási igazolásokat a behozatali tagállam vámhatóságai részére 
kell benyújtani a Vámkódex 62. cikkében el!írt eljárásoknak megfe 
lel!en. Az említett hatóságok megkövetelhetik a származási igazolás 
lefordítását, és azt is, hogy a behozatali nyilatkozat mellé csatolják az 
import!r nyilatkozatát arra vonatkozóan, hogy a termékek megfelelnek 
az e szakasz alkalmazásához szükséges feltételeknek. 
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113. cikk 

(1) A 110. cikk (10) bekezdését!l eltérve az EUR.1 szállítási bizo 
nyítvány kivételesen az abban foglalt termékek kivitele után is kiboc 
sátható, ha 

a) azt a kivitelkor tévedés, nem szándékos mulasztás vagy más 
különleges körülmények miatt nem bocsátották ki; vagy 

b) az illetékes hatóságok megelégedésére bizonyítást nyer, hogy az 
EUR.1 szállítási bizonyítványt kibocsátották, de behozatalkor 
technikai okok miatt nem fogadták el. 

(2) Az illetékes kormányzati hatóságok csak akkor állíthatják ki 
utólag az EUR.1 szállítási bizonyítványt, ha ellen!rizték, hogy az 
export!r kérelmében foglalt adatok megegyeznek a megfelel! kiviteli 
okmányokban szerepl! adatokkal, valamint hogy a szóban forgó 
termék kivitele során nem adtak ki az e szakaszban foglalt rendelkezé 
seknek megfelel! EUR.1 szállítási bizonyítványt. 

(3) Az utólag kiállított EUR.1 szállítási bizonyítványon az alábbi 
bejegyzések egyikét kell feltüntetni: 

— „EXPEDIDO A POSTERIORI”, 

— „UDSTEDT EFTERFØLGENDE”, 

— „NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT”, 

— „$%&'($) $% *+) ,-*$.+)”, 

— „ISSUED RETROSPECTIVELY”, 

— „DÉLIVRÉ A POSTERIORI”, 

— „RILASCIATO A POSTERIORI”, 

— „AFGEGEVEN A POSTERIORI”, 

— „EMITIDO A POSTERIORI”, 

— „ANNETTU JÄLKIKÄTEEN”, 

— „UTFÄRDAT I EFTERHAND”, 

 A2 
— „VYSTAVENO DODATE/N0”, 

— „VÄLJA ANTUD TAGASIULATUVALT”, 

— „IZSNIEGTS RETROSPEKT1VI”, 

— „RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS”, 

— „KIADVA VISSZAMEN2LEGES HATÁLLYAL”, 

— „MA3RU4 RETROSPETTIVAMENT”, 

— „WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE”, 

— „IZDANO NAKNADNO”, 

 M26 
— „VYHOTOVENÉ DODATO/NE”, 
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— „567879: ;<=>?97>@;59”, 

— „ELIBERAT ULTERIOR”. 
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(4) A (3) bekezdésben említett záradékot az EUR.1 szállítási bizo 
nyítvány „Megjegyzések” rovatába kell bejegyezni. 

114. cikk 

(1) Az EUR.1 szállítási bizonyítvány eltulajdonítása, elveszítése vagy 
megsemmisülése esetén az export!r az azt kibocsátó illetékes kormá 
nyzati hatósághoz fordulhat, és – az annak birtokában lév! kiviteli 
okmányok alapján – másodlat kiállítását kérheti. 

(2) Az ilyen módon kibocsátott másodlatot az alábbi bejegyzések 
egyikével kell ellátni: 

— „DUPLICADO”, 

— „DUPLIKAT”, 

— „DUPLIKAT”, 

— „A)*BC.AD'”, 

— „DUPLICATE”, 

— „DUPLICATA”, 

— „DUPLICATO”, 

— „DUPLICAAT”, 

— „SEGUNDA VIA”, 

— „KAKSOISKAPPALE”, 

— „DUPLIKAT”, 

 A2 
— „DUPLIKÁT”, 

— „DUPLIKAAT”, 

— „DUBLIKETS”, 

— „DUBLIKATAS”, 

— „MÁSODLAT”, 

— „DUPLIKAT”, 

— „DUPLIKAT”, 

— „DVOJNIK”, 

— „DUPLIKÁT”, 
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— „7FG?5H8@”, 

— „DUPLICAT”. 
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(3) A (2) bekezdésben említett záradékot az EUR.1 szállítási bizo 
nyítvány „Megjegyzések” rovatába kell bejegyezni. 

(4) A másodlaton fel kell tüntetni az eredeti EUR.1 szállítási bizo 
nyítvány kibocsátásának napját, és a másodlat ett!l a naptól érvényes. 

115. cikk 

Ha a származó termékeket a Közösségben lév! valamely vámhivatal 
felügyelete alá helyezik, az eredeti származási igazolás egy vagy több 
EUR.1 szállítási bizonyítvánnyal helyettesíthet! a termékek összes 
ségének vagy egy részének a Közösségen belül máshová küldése 
céljából. Az EUR.1 szállítási bizonyítvány helyettesít! példányát az a 
vámhivatal bocsátja ki, amelynek felügyelete alá a termékeket helyezték. 

b) SZÁMLANYILATKOZAT 

116. cikk 

(1) A számlanyilatkozatot az alábbiak állíthatják ki: 

a) a 117. cikk szerinti elfogadott közösségi export!r; vagy 

b) egy vagy több csomagból álló és 6 000 euró összértéket meg nem 
haladó származó terméket tartalmazó szállítmány export!re, feltéve 
hogy a 110. cikk (1) bekezdésében hivatkozott segítségnyújtás 
vonatkozik erre az eljárásra. 

(2) A számlanyilatkozat akkor állítható ki, ha az érintett termékek a 
Közösségb!l vagy egy "M21 kedvezményezett ország vagy terü 
letr!l # származónak tekinthet!k, és eleget tesznek e szakasz egyéb 
követelményeinek. 

(3) A számlanyilatkozatot kiállító export!rnek késznek kell lennie 
arra, hogy a kiviteli ország vámhatóságának vagy egyéb illetékes 
kormányzati hatóságainak felszólítására bármikor benyújtsa az összes 
megfelel! okmányt, amelyek bizonyítják az érintett termékek 
származó helyzetét, illetve az e szakasz egyéb követelményeinek való 
megfelelést 

(4) Az export!rnek a számlanyilatkozatot oly módon kell kiállítania, 
hogy a számlára, a szállítólevélre vagy bármely egyéb kereskedelmi 
okmányra rágépeli, rábélyegzi vagy rányomtatja a 22. mellékletben 
olvasható szöveg" nyilatkozatot a megadott nyelvi változatok 
egyikének használatával, a kiviteli ország nemzeti jogának rendelkezései 
szerint. Ha a nyilatkozatot kézírással írják, azt tintával és nyomtatott 
bet"vel kell leírni. 
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(5) A számlanyilatkozaton szerepelnie kell az export!r saját kez" 
eredeti aláírásának. Mindazonáltal a 117. cikk szerinti elfogadott 
export!r nem köteles aláírni az ilyen nyilatkozatokat, amennyiben 
írásbeli kötelezettségvállalást tesz a vámhatóságok felé arról, hogy 
teljes felel!sséget vállal a nevét tartalmazó bármely számlanyilatkozatért 
oly módon, mintha azt saját kez"leg aláírta volna. 

(6) Az (1) bekezdés b) pontjában említett esetekben a számlanyi 
latkozat használatára az alábbi különleges feltételek vonatkoznak: 

a) minden egyes szállítmány esetében külön számlanyilatkozatot kell 
kiállítani; 

b) ha a szállítmányban lév! áru a kiviteli országban már átesett 
„származó termékek” meghatározására vonatkozó ellen!rzésen, 
számlanyilatkozatában az export!r hivatkozhat erre az ellen!rzésre. 

Az els! albekezdés rendelkezései nem mentesítik az export!rt az alól, 
hogy megfeleljen a vám- és postaügyi rendelkezésekben kötelez!en 
el!írt egyéb alakiságoknak. 

117. cikk 

(1) A közösségi vámhatóságok engedélyt adhatnak bármely expor 
t!rnek (a továbbiakban: „elfogadott export!r”), aki rendszeresen szállít 
a 98. cikk (2) bekezdés értelmében a Közösségb!l származó termékeket, 
és aki a vámhatóságok megelégedésére megad a termékek származó 
helyzetének ellen!rzéséhez szükséges minden garanciát, továbbá eleget 
tesz az e szakasz számlanyilatkozatok kiállításával kapcsolatos követel 
ményeinek, arra hogy az adott termékek értékét!l függetlenül számla 
nyilatkozatot állíthasson ki. 

(2) A vámhatóságok az általuk szükségesnek tartott feltételek szerint 
adhatják meg az elfogadott export!ri státust. 

(3) A vámhatóságok az elfogadott export!r részére vámhatósági 
engedélyszámot adnak ki, amelyet az köteles feltüntetni a számlanyilat 
kozaton. 

(4) A vámhatóságok figyelemmel kísérik az engedély elfogadott 
export!r által történ! felhasználását. 

(5) A vámhatóságok bármikor visszavonhatják az engedélyt. Az 
engedélyt vissza kell vonni, ha az elfogadott export!r már nem biztosítja 
az (1) bekezdésben említett minden garanciát, nem tesz eleget a (2) 
bekezdésben említett feltételeknek, vagy ha egyébként nem megengedett 
módon használja fel az engedélyt. 

118. cikk 

(1) A származási igazolás a kiviteli országban történ! kiállítás 
napjától számított négy hónapig érvényes, és azt ezen id!szak alatt be 
kell nyújtani a behozatali ország vámhatóságának. 
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(2) A behozatali ország vámhatósága részére az (1) bekezdésben 
meghatározott bemutatási határid! után benyújtott származási igazolások 
akkor fogadhatók el a 98. cikkben említett preferenciális tarifális 
kedvezmények alkalmazásának céljából, ha az okmányokat rendkívüli 
körülmények miatt nem tudták benyújtani a megállapított határid!re. 

(3) A késedelmes bemutatás egyéb eseteiben a behozatali ország 
vámhatósága elfogadhatja a származási igazolást, ha a termékeket az 
említett határid! el!tt bemutatták. 

(4) Az import!r kérésére és tekintettel a behozatali tagállam vámha 
tósága által megállapított feltételekre, a vámhatóság részére elég 
egyetlen származási igazolást benyújtani az els! szállítmány behoza 
talakor, ha az áruk: 

a) behozatala rendszeres és folyamatos és jelent!s érték" kereskedelmi 
forgalomban történik; 

b) azonos adásvételi szerz!dés tárgyát képezik, amelynek szerz!d! felei 
a kiviteli országban és a Közösségben letelepedettek; 

c) a Kombinált Nómenklatúra azonos (nyolc számjegy") kódja alá 
tartoznak; 

d) kizárólag ugyanattól az export!rt!l származnak, a végcéljuk ugyanaz 
az import!r, és azonos közösségbeli vámhivatalnál vetik !ket alá a 
beléptetési alakiságoknak. 

Ez az eljárás az illetékes vámhatóságok által meghatározott mennyi 
ségekre és id!tartamra alkalmazható. Ez az id!tartam semmilyen körül 
mények között sem haladhatja meg a három hónapot. 

119. cikk 

(1) Azok a termékek, amelyeket magánszemély kiscsomagként ad fel 
magánszemély részére, vagy amelyek az utazók személyes 
poggyászának részét képezik, a 98. cikkben említett preferenciális 
tarifális elbánásra jogosult származó termékeknek min!sülnek anélkül, 
hogy EUR.1 szállítási bizonyítványt vagy számlanyilatkozatot kellene 
benyújtani, amennyiben az ilyen termékeket nem kereskedelmi jelleggel 
hozzák be, és nyilatkozatot tettek róluk, hogy megfelelnek az e szakasz 
alkalmazásához szükséges feltételeknek, és nem kétséges az ilyen 
tartalmú nyilatkozat hitelessége. 

(2) A nem kereskedelmi célú behozatalnak a címzettek vagy az 
utasok, illetve ezek családtagjainak személyes használatára szolgáló 
termékek alkalmi jelleg" behozatala min!sül, ha a termékek jellege és 
mennyisége alapján egyértelm"en kizárható, hogy behozataluk keres 
kedelmi céllal történik. 

Ezen túlmen!en, az ilyen termékek összértéke nem haladja meg kiscso 
magonként az 500 eurót, utazó személyes poggyászaként pedig az 1 200 
eurót. 
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120. cikk 

A származási igazoláson feltüntetett adatok és a vámhivatal számára a 
termékek behozatalával kapcsolatos alakiságok elvégzése céljából 
benyújtott okmányok adatai közti kisebb eltérések felfedezése 
önmagában nem teszi érvénytelenné a származási igazolást, ha 
kétséget kizáróan megállapítást nyer, hogy az adott okmány a bemu 
tatott termékekre vonatkozik. 

A származási igazolás egyértelm" alaki hibái, mint például a gépelési 
hibák, nem eredményezik ezen okmány elutasítását, ha ezek a hibák 
nem teszik kétségessé az adott okmányban közölt megállapítások 
helyességét. 

3 . a l s z a k a s z 

Az igazgatási együttm#ködés módszerei 

121. cikk 

(1) A "M21 kedvezményezett országok vagy területek # közlik a 
Bizottsággal a területükön lév! olyan kormányzati hatóságok nevét és 
címét, amelyek jogosultak EUR.1 szállítási bizonyítványokat kiboc 
sátani, illetve az ilyen hatóságok által használt bélyegz!k lenyomat 
mintáit, valamint az EUR.1 szállítási bizonyítványok és a számlanyilat 
kozatok ellen!rzéséért felel!s megfelel! kormányzati hatóságok nevét és 
címét. A bélyegz!k attól a naptól kezdve érvényesek, amikor a 
Bizottság átveszi azok lenyomatmintáit. A Bizottság továbbítja ezt a 
közlést a tagállamok vámhatóságai felé. 

Ha e közlés korábbi közlések módosításával jár, a Bizottság a 
"M21 kedvezményezett országok vagy területek # illetékes kormá 
nyzati hatóságai által adott útmutatás szerint jelzi az új bélyegz!k 
használatbavételének napját. Ez a közlés bizalmas; azonban a 
termékek szabad forgalomba bocsátásakor a szóban forgó vámhatóságok 
lehet!vé tehetik, hogy az import!r vagy annak megfelel!en meghatal 
mazott képvisel!je megtekintse a bélyegz!k e bekezdésben említett 
lenyomatmintáit. 

(2) A Bizottság megküldi a "M21 kedvezményezett országok vagy 
területek # nak a tagállamok vámhatóságai által az EUR.1 szállítási 
bizonyítvány kibocsátására használt bélyegz!k lenyomatmintáit. 

122. cikk 

(1) Az EUR.1 szállítási bizonyítványok és a számlanyilatkozatok 
utólagos ellen!rzését szúrópróbaszer"en, illetve akkor kell elvégezni, 
ha a vámhatóságok alapos okkal kételkedhetnek az okmány hiteles 
ségében vagy az érintett termékek származó helyzetét, illetve az e 
szakasz egyéb követelményeinek teljesítését illet!en. 

 M18 

1993R2454 — HU — 01.01.2011 — 015.001 — 95



 

(2) Az (1) bekezdés rendelkezéseinek végrehajtása érdekében a beho 
zatali tagállam vagy a "M21 kedvezményezett ország vagy terület # 
illetékes hatóságai visszaküldik az EUR.1 szállítási bizonyítványt és – 
amennyiben csatolták – a számlát, a számlanyilatkozatot vagy e doku 
mentumok másolatát a kedvezményezett kiviteli köztársaság vagy 
tagállam illetékes kormányzati hatóságai részére, szükség esetén, 
megadva a vizsgálat okát is. Az ellen!rzési kérelem alátámasztására 
továbbítanak minden okmányt és információt, amely arra enged követ 
keztetni, hogy a származási igazolásban megadott információ helytelen. 

Ha a behozatali tagállam vámhatóságai úgy határoznak, hogy az elle 
n!rzés eredményének megszületéséig felfüggesztik a 98. cikkben 
említett preferenciális tarifális elbánás megadását, az áruk kiadását az 
import!rnek csak az általuk szükségesnek ítélt óvintézkedések mellett 
engedélyezik. 

(3) Ha az (1) bekezdés rendelkezéseinek megfelel!en utólagos elle 
n!rzést kérnek, az ellen!rzés elvégzésére és az eredmények közlésére a 
behozatali tagállam vámhatóságai vagy a kedvezményezett behozatali 
köztársaság illetékes kormányzati hatóságai felé legfeljebb hat hónap 
áll rendelkezésre. Az eredményekb!l megállapíthatónak kell lennie, 
hogy a szóban forgó származási igazolás a ténylegesen kivitt termékekre 
vonatkozik-e, és hogy e termékek a "M21 kedvezményezett ország 
vagy terület # ból vagy a Közösségb!l származónak tekinthet!k-e. 

(4) Ha megalapozott kétség merül fel, és a (3) bekezdésben megjelölt 
hat hónapon belül nem érkezik válasz, vagy ha a válasz nem tartalmaz 
kielégít! információt a szóban forgó okmány hitelességének vagy a 
termékek tényleges származásának megállapításához, az illetékes ható 
ságokhoz újabb megkeresést kell küldeni. Ha a második megkeresés 
után az ellen!rzés eredményeit négy hónapon belül nem közlik a 
megkeres! hatósággal, vagy ha az eredmények nem teszik lehet!vé a 
szóban forgó okmány hitelességének vagy a termékek valódi szárma 
zásának megállapítását, a megkeres! hatóság – a kivételes körülmé 
nyeket leszámítva – megtagadja a preferenciális tarifális elbánásra 
való jogosultságot. 

(5) Ha az ellen!rzési eljárás vagy bármilyen más rendelkezésre álló 
információ azt jelzi, hogy e szakasz rendelkezéseit megsértették, a 
kedvezményezett kiviteli köztársaság saját kezdeményezésére vagy a 
Közösség kérésére kell! sürg!sséggel megfelel! vizsgálatot folytat 
vagy gondoskodik annak lefolytatásáról az ilyen szabályszegések megál 
lapítása és megel!zése érdekében. A Közösség részt vehet a vizsgá 
latban. 

(6) Az EUR.1 szállítási bizonyítvány utólagos ellen!rzése céljából a 
kedvezményezett kiviteli köztársaság illetékes kormányzati hatóságai 
vagy a kiviteli tagállam vámhatóságai legalább három évig meg!rzik 
a bizonyítványok másolatait, illetve az azokhoz kapcsolódó bármilyen 
kiviteli okmányt. 
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4 . a l s z a k a s z 

Ceuta és Melilla 

123. cikk 

(1) E szakasz alkalmazásában a „Közösség” kifejezés nem terjed ki 
Ceutára és Melillára. A „Közösségb!l származó termékek” kifejezés 
nem terjed ki a Ceutából és Melillából származó termékekre. 

(2) Ezt a szakaszt értelemszer"en alkalmazni kell annak meghatáro 
zására, hogy a termékek Ceutába és Melillába történ! behozatalukkor a 
preferenciális kedvezményekre jogosult exportáló 
"M21 kedvezményezett ország vagy területr!l # származónak, 
illet!leg Ceutából és Melillából származónak tekinthet!k-e. 

(3) Ceuta és Melilla egyetlen területnek tekintend!. 

(4) E szakasznak az EUR.1 szállítási bizonyítvány kibocsátásával, 
használatával és utólagos ellen!rzésével kapcsolatos rendelkezéseit érte 
lemszer"en alkalmazni kell a Ceutából és Melillából származó 
termékekre. 

(5) A spanyol vámhatóságok gondoskodnak ezen szakasz alkalma 
zásáról Ceuta és Melilla területén. 

 B 

V. CÍM 

VÁMÉRTÉK 

1. FEJEZET 

Általános rendelkezések 

141. cikk 

(1) A Vámkódex 28–36. cikkének és az ebben a címben szerepl! 
cikkek rendelkezéseinek alkalmazásakor a tagállamoknak be kell 
tartaniuk a 23. mellékletben meghatározott rendelkezéseket. 

A 23. melléklet els! oszlopában hivatkozott rendelkezéseket a második 
oszlop értelmez! megjegyzéseinek figyelembevételével kell alkalmazni. 

(2) Ha a vámérték megállapításakor szükséges az általánosan elfo 
gadott számviteli elvekre hivatkozni, a 24. melléklet rendelkezéseit 
kell alkalmazni. 

142. cikk 

(1) E cím alkalmazásában: 

a) a „megállapodás” az 1973 és 1979 között folytatott többoldalú keres 
kedelmi tárgyalások keretében megkötött Általános Vám- és Keres 
kedelmi Egyezmény VII. cikkének végrehajtásáról szóló megál 
lapodás, amelyre a Vámkódex 31. cikke (1) bekezdésének els! 
francia bekezdése is utal; 
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